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E$vá dobrjfin zvykem, že na začátku nového roku se lidé zamý­
šlejí nad tím, co v minulém roce vykonali a co v budoucnu 
ještě vykonat chtějí.
Čeští esperantisté mohou s určitým uspokojením bilancovat 
uplynulých deset let své činnosti, bilancovat období, kdy na 
\ízemí České socialistické'republiky rozvíjí svou činnost Cb- 
ský esperantský svaz. V těchto letech se podařilo překonat 
roztříštěnost českého esperantského hnutí, vytvořit aktivní 
organizaci, která stojí pevně na půdě naší socialistické 
společnosti a postupně si získává autoritu a uznání strani­
ckých a státních orgánů i ostatních společenských organizací 
Český esperantský svaz dokázal - a to s minimálními prostřed 
ky a za cenu velkých pracovních obětí většinou dobrovolných 
pracovníků - pevnou ekonomickou základnu s dobře fungující 
administrativou. Podařilo se vytvořit štáb aktivních funkci­
onářů Svazu, kteří nejsou již jen pasivními členy nejvyšších 
svazových orgánů, nýbrž sami plní tfkoly Svazu^na svěřených 
úsecích. Postupná decentralizace spolu s upevňující se ideo- 
vě-politickou jednotou Svazu přináší své plody: aktivně za­
čínají rozvíjet svou činnost sekce a komise a určitým způso­
bem - i když ne tempem, které bychom rádi viděli - aktivizu­
jí se i některé místní skupiny.
Český esperantský svaz klade velký důraz na ideově- politic­
kou vyspělost svých funkcionářů; účinným prostředkem se uka­
zují pravidelné semináře funkcionářů Svazu, vedoucích míst­
ních skupin i mladých esperantistů, kteří budou vytvářet ká­
drové rezervy Svazu.
Velmi bohatá byla i mezinárodní aktivita Svazu. Český espe­
rantský svaz je aktivním členem mezinárodního esperantského 
svazu UEA, zúčastňuje se svými volenými zástupci jeho práce, 
podporuje jeho aktivní neutralitu proti rozbíječským snahám 
některých jeho bývalých funkcionářů. Stejně úspěšně se roz­
víjela i spolupráce s esperantskými svazy socialistických ze 
mí, které na pravidelných poradách koordinují svou činnost 
v oblasti turistiky, výměnných zájezdů, pedagogických zkuše­
ností, ediční činnosti, výměny publikací apod. S některými 
svazy /např. s NDR a PLR/ byly uzavřeny dohody o spolupráci, 
které jsou novými a vyššími formami spolupráce esperantských 
svazů. Založení esperantského svazu v SSSR dává nové možno­
sti spolupráce sovětských a československých esperantistů, 
která má svou dlouholetou předválečnou i poválečnou tradicii 
Úkoly, které se Svaz stanovil ve svém programu na léta 1979 
až 1981, jsou členům Svazu známé a byly ve svazovém tisku 
publikovány. Za jeden z nejdůležitějších považujeme dnes pro 
lomit bariéru, která brzdí činnost esperantského hnití u nás 
Je to především nedostatečná činnost místních skupin, které 
nedovedly najít vždy moderní formy práce odpovídající dneš­
ním dkolůrn socialistické společnosti a požadavkům vědecko - 
technické revoluce. Je proto třeba, aby se místní skupiny 
zamyslely nad svou činností, aby dokázaly svou činnost udě­



lat zajímavou, aby dokázaly. Že nejsou samoúčelnou organi­
zací socialistické společnosti, aby se nevěnovaly malicher?» 
ným problémům, které mohou zajímat jen několik málo zájémeů, 
aby přitáhly do esperantského hnutí stovky a tisíce nových 
členů, kteří v něm budou také aktivně pracovat. Místní sku­
piny se nesmí zavřít do sebe, izolovat se od společnosti ale 
naopak hledat každou příležitost, jak prorazit začarovaný 
kruh neinformovanosti, lhostejnosti, ukázat, jak esperanti­
sté dovedou aktivně pomáhat k řešení problémů, která má naše 
společnost, dokázat svou prospěšnost, svou nezbytnost.Příle- 
Žitostí je velmi mnoho: v mírovém hnutí, v odborovém hnutí, 
v kulturní spolupráci, v mládežnickém hnutí apod. Naše orga­
nizace se musí stát masovější organizací, aby mohla také ma­
sověji působit: masovou organizací z nás však neudělají pe­
tice na úřady a instance, utopické plány a projekty, nýbrž 
každodenní práce esperantistů, kteří dokáží přesvědčit ' své 
nejbližší okolí o užitečnosti a prospěšnosti práce v espe­
rantu a pro esperanto.
K této práci a v tomto duchu přeji českým esperantistům 
v novém roce mnoho úspěchů. n T iOT,m x̂

/ 2.0. efr LucftílíaLazara Zamenhofa_________
Dne l5.prosince 1859 se narodil v mnohonárodním Bialystoku, 
v rodině židovského učitele jazyků, Eliezer Samenhof, který 
vstoupil do kulturního povědomí jako MUDr, Ludvík Lazar Za­
menhof, autor a iniciátor mezinárodního plánovaného jazyka 
esperanto.
Mladý Zamenhof se vlivem prostředí velmi brzy zamýšlel nad 
tragickým osudem své rasy i nad nesmyslným pronásledováním 
příslušníků jiných národů carskou vládou. Zamenhofova cesta 
je složitou cestou plachého intelektuála, trpícího rasovým i 
ekonomickým útlakem /byl lékařem nejchudších vrstev a celý 
život nebyl schopen vydělat na existenční minimum pro svou 
rodinu/, který z pozic liberálního humanismu se snažil najít 
prostředek k nápravě rozporů své společnosti. Zamenhof se 
domníval, že hlavním rozporem společnosti na přelomu našeho 
století je rozdílnost jazyků a náboženství; v tomto směru 
měl mnoho společného s naším Komenskýmj který žil však tři- 
• sta let dříve. Zamenhof žil v jiných historických podmínkách 
v době konstituovaných národů, v době rozvinutého kapitalis­
mu a vzrůstajícího nacionalismu buržoazie, v době,v níž tří­
dní rozpory společnosti determinovaly určujícím způsobem 
všechny ostatní rozpory, včetně rozporů jazykových, národ­
nostních, rasových i náboženských. Zamenhofova myšlenka me­
zinárodního plánovaného jazyka odpovídala historickým poža­
davkům doby a její aktuálnost nepřestala působit ani dnes, 
v době věděeko-technické revoluce a v době nebývalého rozvo­
je mezinárodní komunikace. Volání po jazyku vhodném pro me­
zinárodní komunikaci spojoval Zamenhof s myšlenkou, že samo 
esperanto může odstranit rozpory mezi národy. Již za života 
Zamenhofa jeho stoupenci odmítli toto spojení v tzv.Deklara­
ci o esperantismu /na l.kongresu esperantistů v Bolougne sur
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Ker v r.l9o5/; v této deklarace se rovněž Zamenhof zříká 
všech práv a privilégií vzhledem k esperantu. Tento čin způ­
sobil, že esperanto se stalo moderním jazykem, který byl vy­
tvořen a vytváří se jako každý jiný jazyk lidmi, kteří jím 
mluví, kteří vytváří jeho slovní fond, vazby a rčení,litera­
turu. Tím se esperanto odlišilo od všech ostatních umělých 
jazyků, které zůstaly umělými právě, proto, že nedokázaly to­
to spojení se svými uživateli vytvořit.
Je typické. 2e esperantské hnutí se velmi rychle začalo ší­
řit v dělnickém hnutí, nebol mezinárodní dělnické hnutí po­
třebovalo jazyk, kterým by se mohly domluvit nejširší vrstvy 
pracujících, které nemohly získat dostatečné jazykové vzdě- 

' láni. Vždyí je známo, že mezi průkopníky esperantského hnutí 
a jeho zakladateli u nás jsou právě průkopníci socialistické 
ho hnutí, např. František Vladimír Lorenc, Josef Hýbeš, S.K. 
Neumann, Jiří Chaiupecký a jiní. Je rovněž známo,že Zamenhof 
v posledních letech svého života pochopil význam dělnického 
esperantského hnutí a upřímně ho podporoval.
Zamenhofovo dílo žije stále jako otevřený problém jazykový i 
praktický, jako otevřený problém vědecký i politický.A stej­
ně tak stále žije velká humanistická myšlenka Zamenhofova , 
touha po tom, aby lidé žili vedle sebe v míru a bez válek , 
bez rozdílů jazyků, náboženství, ras i společenských systémů 
Domníváme se, že právě v mírové aktivitě československých 
esperantistů, v neustálém a praktickém boji za mírové souži­
tí národů, za odzbrojení, naplňujeme odkaz Dr. L.L.Zamenhofa 
dnes nejlépe.

Dr.J.Jermář

M/TTE MLÁDEŽ VE SVÉM KLUBU ? ----
Ve Starto 4/79 zveřejnily pedagogická, sekce a komise mládeže 
článek " Ozvou se interkluby na který se skutečně ozvalo 
pil t\jctu interklubů se sedmdesáti členy.Zdá se však,že a -  
Itapon stejné množství dětí a mládeže do 18 let navštěvuje i 
vaše běžné kurzy a i písemné kurzy. Žádáme proto odpovědné a 
informovené funkcionáře, aby nám poslali jména všech těchto 
žáků a pomohli tak shromáždit důkazy o zájmu dětí a mládeže O 
mezinárodní jazyk.Pište na adresu : Miroslav Malovee, Slová­
kova ul. č. 9, 602 00 BRNO.

NSZ APOMEfvTE, ŽE "

toto číslo Starta je poslední,které dostáváte automaticky bez;i 
platně protože jste členy našeho svazu.Pokud jste své členství, 
lhostejne v které kategorii/kromS doživotního členství/ pro pS- 
ští rok ještě neobnovili,je nejvyšši čas.filenům kategorie B. D, 
a E doporučujeme zkontrolovat,zda již nantají být v kategoriích 
vyšších.Pomůžete tím našemu svazu a sobě zajistíte další mož - 
nos ti plného vyžití v našem hnutí. Zejména doporučujeme katego­
rii doživotního členství za Kčs 600,-UŠetříte si tím další sta-í 
rošti a získáte výhody.
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HELSINKY
NejkonkrétnějSÍ úkoly pro eaperantisty se objevily po zve­

řejnění Závěrečného aktu Konference o bezpečnosti a spoluprá­
ci v Evropě. Tento dokument je a ještě dlouho bude vodítkem 
při budování mírové budoucnosti. Studium Závěrečného aktu a 
jeho realizace si vzaly za hlavní úkol také nedávné konferen­
ce Světového mírového esperantského hnutí v bulharském Ruse a 
na Světovém esperantském kongresu v Aténách.

Stoupenci mezinárodního jazyka se pochopitelně zabývají 
především těmi body, které se dotýkají jazykové otázky,Tím se 
Chtějí podílet na budování mírové atmosféry v Evropě i v os­
tatním světě. Mezinárodní jazyk - ačkoli není všelékem - je 
velkým pomocníkem v těchto snahách. Mírová spolupráce by měla 
sjednotit všechny na jedné platformě. A bylo by přirozené, 
kdyby se to uskutečnilo na půdě jednoho dorozumívacíhojpzyka.

Je nasnadě, že jazyková pestrost Evropy je na Škodu kva­
litě a množství informací a že jedině přesný a jasný jazyk 
odpovídající požadavkům vědy může zaručit větší přesnost a 
operativnost v šíření informací. V epoše rozvinuté védy a 
techniky se ďoBud nenašel způsob šíření vědeckých a technic­
kých informací, který by byl jednoduchý a přístupný všem.

Závěrečný akt o tomto problému hovoří:
"Zúčastněné státy...mají za to, že při rozvoji takové spolu­
práce je důležité podporovat vzájemnou výměnu informací, zku­
šeností a usnadňovat studium a předávání vědecko- technických 
poznatků, stejně jako přístup k takovým poznatkům na základě 
vzájemné výhodnosti/..". Ale jak to uskutečnit? Především

.zlepšením možností pro výměnu a rozšiřování vědecko-tech- 
nických informací mezi stranami zainteresovanými na vědecko­
technickém výzkumu a spolnpráci včetně informací týkajících 
se organizování a uskutečňování takové spolupráce."A jako me­
tody se má užívat "... výměny a oběhu knih, periodika jiných 
vědecko-technických publikací a materiálů mezi zainteresova­
nými organizacemi, vědecko-technickými institucemi, podniky a 
vědeckými a technickými pracovníky.
V r. 1976 vyšla v nakladatelství Akademie věd SSSR knížka 

"Problémy interlingvistiky". Na jednom místě se tu uvádí, že 
zatímco před 50 lety stačilo sledovat publikace v angličtině, 
francouzštině a němčině, nyní by každý vědecký a technicky 
pracovník měl^znát ještě ruštinu a španělštinu. Avšak o místo 
ňa světovém fóru vědy a techniky plným právem usilují i arab­
ština, čínština, hindustánština, svahilština, indonézština a 
další, takže podle toho by měl každý vědec nebo technik znát 
kolem 12 - 15 jazyků. To je pochopitelně nemožné* Je to zcela 
zbytečné, protože tyto informace mohou být předávány jen jed­
ním jazykem, který odpovídá požadavkům naší doby.A ESPERANTO____
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Již zmíněná práce sovětských jazykovědců dokazuje. Se 
a/ žádný národní jazyk není vhodný k tomu, aby se stal jedi­

ným dorozumívacím jazykem na světě, 
b/ přesné vědecké či technické informaci může plně vyhovovat 

jazyk sestavený podle požadavků vědy, 
e/ po prostudování asi 500 návrhů na takový jazyk jedině es­

peranto prokázalo svou vhodnost a schopnost k této funkci.
Velký význam pro upevnění míru mezi státy a pro rozšiřo -, 

vání přátelských styků mezi lidmi mé bezesporu cestovní ruch. 
Závěrečný akt to vyjadřuje takto: "Zúčastněné státy, vědomy 
si příspěvku, který mezinárodní cestovní rucn přináší rozvo­
ji vzájemného porozumění mezi národy, zvýšenému poznávání 
úspěchů ostatních zemí v různých oblastech, jakož i hospo­
dářskému, sociálnímu a kulturnímu pokroku... vyjadřují svůj 
úmysl podporovat rozvoj cestovního ruchu jak individuálního 
tak kolektivního."

Nelze dost názorně vyjádřit potíže, které vznikají jazy­
kovou roztříštěností Evropy, a ulehčení, jež by přinesl je­
den společný jazyk. Informování veřejnosti, propagace turis­
tických zařízení, spolupráce cestovních kanceláří, to vše by 
bylo mnohem snazší a ekonomičtější na základě jednoho jazyka.

Národní jazyk je nerozlučně spojen s kulturou národa. Je 
jejím nositelem. Posláním mezinárodního jazyka je být pojít­
kem mezi národy a jejich kulturami. Připomeňme si jen , jak 
těžko se dostávají výkvěty kultur malých národů na světovou 
scénu. V cizině znají naši Prodanou nevěstu, v poslední době 
něco z Janáčka, ale dál téměř nic. Nejdůležitější funkcí me­
zinárodního jazyka je, aby byl mostem mezi národy. Poznávání 
kultur jiných národů je velmi prospěšné, ba nezbytné pro věc 
míru. Stoupenci mezinárodního jazyka poukazují na nezbytnost 
řešení této otázky pomocí jednotně zavedeného dorozumívacího 
prostředku. Poznávání kultur jiných národů znamená v podsta­
tě poznávání hlavních děl krásné literatury, divadla, hudby, 
prostě umění vSeho druhu. V oborech, kde je důležité mluvené 
nebo psané slovo, je situace nejobtížnější, a to jak z hle­
diska jazykového tak i ekonomického. Je totiž velmi obtížné 
dosáhnout, aby všechna významnější díla krásné literatury 
všech národů byla "operativně" překládána do všech evrop - 
ských jazyků.

V části o vzájemném poznávání národních kultur v Evropě 
Závěrečný akt vytýčil plán vzájemného informování pomocí ka­
talogů dokumentárních filmů, knižních katalogů, reklamních 
materiálů, podpory pro vydávání děl napsaných v méně rozší­
řených jazycích. Je to plán plně odpovídající socialistickým 
zásadám kulturní politiky, zásadám internacionalismu ve sty­
cích mezi národy. AvSak v praxi by to vypadalo tak,ža by pro 
každou jazykovou oblast musela být vydávána jazyková mutace, 
což by stálo mnoho práce a peněz. Oč jednodušší by bylo vy­
dávat tyto informace v mezinárodním jazyce, jednotně nebo
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pro jednotlivé oblasti. Tímto přístupem k šíření informací a 
kulturních hodnot by byla vyřešena i otázka formy spolupráce 
t.j, mj. "příprava, překlad a zveřejnění statí, studií, mo­
nografií a knih 2a nízkou cenu, i sborníků z oblasti umění a 
krásné literatury".

AŽ dosud jsme se zmiňovali jen o písemné formě výměny in­
formací 4 zkušeností a kulturních hodnot. Jaké urychlení, při 
uskutečňování opravdu dějinných principů Závěrečného aktu 
by znamenalo zavedení jednoho dorozumívacího jazyka do osob­
ních styků! Nelze ani dohlédnout, co by to znamenalo při rů­
zných setkáních vědců, politiků, umělců nebo mládeže.V r.l9- 
76 se konal 61. světový esperantský kongres v Aténách. Zaha­
jovacího ceremoniálu se mezi oficiálními hosty zúčastnil též 
aténský starosta. Když potom uspořádal večeři pro představi­
tele cizích esperantských svazů, prohlásil, že byl při zahá­
jení unešen skutečností, že všichni mluvili jedním jazykem, 
že překladatelské kabiny a sluchátka v sále zůstala v nečin­
nosti a prohlásil, že se stává stoupencem mezinárodního ja­
zyka.

Závěrečný akt se nebývalou měrou zabývá otázkou cizích ;j>- 
zyků a civilizací. Zúčastněné státy prohlašují svou ochotu a 
snahu pomáhat především jazykům a kulturám méně studovaným. 
Je to správné, protože malé národy obvykle nemají tolik mož­
ností uplatnit se na světové scéně vlastními silami. Navíc , 
kdo by nyní měl čas se učit ještě např. česky nebo dánský , 
když má co dělat, aby zvládl "nezbytné" 3-4 tzv. světové ja­
zyky , které pro své povolání potřebuje.

Mohlo by se zdát, že argumentace pro zavedení mezinárod­
ního jazyka je v rozporu se snahou o studium cizích jazyků a 
civilizací. Ale je tomu právě naopak: odpadne - li nutnost 
učit se 3-4 cizím jazykům, rozloží se zájem o cizí jazyky 
rovnoměrněji a tak vzroste zájem i o jazyky menších národů.

Zde by bylo na místě vzpomenout, že pomocí Československé 
antologie vydané esperantský v roce 1936 se dostala česká a 
slovenská literatura poprvé do Činy a Japonska.Před několika 
lety byly v Japonsku vydány v esperantu České pohádky B.Něm­
cové a K.J. Erbena. Byly přeloženy do japonštiny a staly se 
četbou v japonských školách.

0 někdejším vysílání brněnského rozhlasu v esperantu se 
zmiňuje nár.umělec Karel Hflger: "...Na pořadu jsme měli re­
pertoár umělecky hodngtný: Čapkovu Bílou nemoc,0'Neilovu Fa­
rmu pod jilmy. Se Zdenkou Procházkovou jsem jezdil po espe­
rantských klubech, hráli jsme dueta Rosalindy a Orlanda ze 
Shakespearovy hry Jak se vám líbí. Kázání studenta z Maheno- 
va Jánošíka, recitovali Erbenovu Kytici a různé skeče. Čle­
nové opery Zemského divadla v Brně za doprovodu nperního or­
chestru uvedli např. celou Prodanou nevěstu. Mělo to velikou 
odezvu v celém esperantském světě, snad právě proto, že naše 
vysílání mělo vysokou uměleckou úroveň. Ozvali se nám i es­
perantisté z Afriky a z Grónska".

Lze položit otázku, proč esperanto, vytvořené v r. 1887 
Dr. Zamenhofem se za více než 50 let své existence nestalo
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INTERHOTEL BRATISLAVA
podnikové riaditerstvo, Hviezdoslavovo nám. 3,

PSČ 898 43 
proponas servojn en jenaj hoteloj

I N T E R H O T E L

BRATISLAVA m o . ,
82900 B R A T I 8 L A V A  
TEL: 296-641-• B*

I N T E R H O T E L

CARLTON H V I E Z D O S L A V O V O  N A M  2
898 28 B R A T I S L A V A
TEL: 3318-51 3351-41 B#

I N T E R H O T E L

DEVÍN R I E C N A  4
897 21 B R A T I S L A V A
TEL; 3308 51

A*
MLUKC

I N T E R H O T E L

KYJEV R A J S K Á  2

89616 B R A T I S L A V A  
TEL: 663-41. 626-61 A*

I N T E R H O T E L

KRYM Š a f a ř í k o v o  n á m .  i
80100 B R A T I S L A V A  
TEL: 654-71 B*

M O T E L  - a i i t o c a m p i n g

ZLATÉ PIESKYseneckacesta
81800 B R A T I S L A V A  
T«L: 661-70 A*

I N T E R H O T E L

PALACE p o  s  t  o  v  a  1

894 04 B R A T I S L A V A

TEL: 333« -*»6 B
I N T E R H O T E L

TATRA1 r"\ 1 n  M  N A M  1 M Á J A
801 00 B R A T I S L A V A  
TEL 516-16 514 64 B*

H O R S K Ý  H O T E L

ZOCHOVÁ CHATA
90001 MOOftA -  P1E8KY 

TEL: 928-31 B*
I N T E R H O T E L

EDEN P A V L O V O V A  U L .
92101 P l E f t t A N Y  
TEL: 22-46 B*

I N T E R H O T E L

IVI AG ISI Ó L I A N Á L E P K O V Á  U L .
92101 P I E Š Ť A N Y  
TEL: 37 66 A*

I N T E R H O T E L

EURÓPA N A Ní S N P t
94601 K O M Á R N O  
TEL: 42-61 ' B*



všeobecně užívaným jazykem. Unikátní myšlenka překlenutí ja­
zykových rozdílů vyžaduje dlouhého a poetupného zrání a má 
mnoho nepřátel. Především v šovinismu a válečných konflik­
tech tohoto století, v neposlední řadě též v konzervativním 
způsobu myšlení. Přesto dosažené výsledky opravňují k opti­
mismu. Vznikla poměrně bohatá literatura v esperantu(dorozu­
mívají sevjím statisíce lidí. Je to způsobeno tím, že espe­
ranto splňuje všechny požadavky kladené na plánovaný meziná­
rodní jazyk zejména svou jednoduchostí, přesností a snadnos­
tí je schopen vyjádřit jednoznačně a přesně i komplikované 
pojmy a vztahy. Je tedy jazykem plně odpovídajícím naší vě- 
decko-technické epoše. v
Z hlediska společensko-politického naplnuje zásadu rovno­
právnosti, nebol nepatří žádnému národu a je neutrální vůči 
ostatním jazykům.

Přes všechny potíže v jednotlivých obdobích svého vývoje 
vyrostlo esperanto odborně i organizačně- v mohutné hnutí, 
které je připraveno nastoupit svou roli mezinárodního doro­
zumívacího jazyka. To je však možné jen ve světě, v němž zá­
sady mírové spolupráce se stanou pevně zakořeněnou samozřej­
mostí. Mír je podmínkou i cílem šíření myšlenky mezinárodní­
ho jazyka. A je jen samozřejmé, že esperantisty nacházíme ve 
všech úsecích mírové činnosti,. /-n /

*  NIA POETO *
Jiří K A R Í S ,  naskita la 11-an de junio 1920 on Lito­

myšl, membro de Asoelo de cefioalovakaj verkistoj ellernis li- 
brovendisto en Vysoké Mýto kaj studia en klasika girnnazio en 
Hradec Králové, Pro la poemo Judaso li estis dum la nazla o- 
kupacio sendita en Germaniem, kie li laboris kiel laboristo 
en flugmotora uzino dum la jaroj 1942-1945. Post la liberi­
go li řrekventis /1945-49/ filozofian fakultaton de la Ksro- 
la Universitato /fakon filosofio kaj historio/. Poste 11 ak- 
tivis kiel pedagogo Se diversaj lernejtipoj, en la jaroj 
1954-61 li gvidis kabineton historio kaj narkslsmo-leninlsmo 
en la Instituto por plurklerigo de instruistoj, de la jaro 
1961 li laboris en la Esplorinstituto de Jaks Lernejaro en 
Prago, Kormalsano eligis lin 1976 el la aktiveco* depost tiu 
tempo li dedioas sin nur al la literaturo.

Kiel poeto 11 atentigi» pri si per la poemaroj:
Sekundoj de maturiĝo /Vteřiny zráni/ - Prače 1972 
Tlugilhava ŝtono /okřídlený kámen/ - Blok 197?
Pluvmantelo /Plášt do deště/ - Mladá fronta l976 1976
Tágo afabla je vortoj /Den laskavý na slova/ - Melantrich 
Ankorau foje vivi sur la tero /Ještě jednou Žít na ře«i/ -

Kruh I979
Sercado de blua tono /Hledání modrého tdnu/ -

Melantrich 1979F, Chopin omago
Por eldono li preparas poemorojn:

Antau ol batos la naua ondo - Beethoven omaĝo /Než udeří de­
vátá vlna/
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Tubera bastono por stonozaj vojoj /Sukovitá hůl pro kameni­
té cesty/ - poernego j?ri la vivo kaj verko de Leoš Janáček 
Lando tra kiu mi pasis /Země po které jsem šel/ - ver30j al 
bildciklo de akademia pentristo Jiří Nosek "Sověta Arrnenio".

Versojn de Jiří^Karen represas literaturaj tagaj gazetojt 
li kunlaboras ankaŭ kun la televido kaj radio. Liaj versoj 
estas kun áato recitataj ce literaturaj vesperoj kaj kunes- 
toj. ili ekaonis en la Pola informa centro, ce pluraj eks- 
pozici-inauguroj, en regionaj institucioj.

Jirí Karen gajnis: 
la íll-an Premion por la manuskripta poemaro "Noktmeza suno" 
/Půlnoční slunce/ - l977 - Ministerio de Kulturo: 
la I-an Premion en la literatura konkurso "Pro3ec de Tereza 
Nováková" por la poemaro "Invito por nigra horeto" /Pozvání 
na černou hodinku/;
la I-an Premion en la konkurso "Šrámkova gobotka" en la jaro
1978 por la poemaro "Antaŭ ol batos la naua ondo" /Beethoven 
omaĝo/
kaj en la jaro 1978 la I-an Premion "variacioj je terno Fu­
čík" /Variage na fučíkovské téma/ anoncita de la Kultura Cen­
tro en Plzeň.

Jiří Karen: RIGARDO AL ARARATO

Lau rivero trenigas kirasvestitoj de niaj versoj
Lau spuroj post nin reen iras en futuron
por ke ni tie^ de pasinteco liberigu nian menson
(Kun Ultramar de firmamento ni ekvetis pri la tristo)
En elegian alton^turag la dentoza kaj pramaljuna Ararato 
Blindige brilae oi nega rokurbego ... lando de agloj 
kie vento hejmas kaj tempesto en siaj provizejoj 
kolektaa fulmojn ... En fikso^eterna
aenmove maldormas kaj ageguligas la multcentjara silento 
de la malaperintaj antaubibliaj epokoj
Ni guprenirag nuj; perokule (car fonto de historio 
aargas^nin) ce l rigardo al la dentrernparoj rokaj 
Xive^igas en nj rememoroj pri rnakuloj de pereintaj urboj 
ce l piedo de ci neteře aublima montaro
Sed jam alkurag nin arbeboj
(kreskantaj ^au la rivero) kaj rsje frida freso 
de akvoj aongantaj pri eteyna mugo 
inter la foliaro brilaa argente
Staré ni sgrbetas el kantoj 
kiuj trgdaurisla paseon 
kaj ni gojas ke la vivo 
estas tia fortegulo

Tradukis Jiří Kořínek
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RONDETA—  
VIVO
BOR U TACHOVA. Pluan paion 
por bona propagando faris la 
esperantistoj el Bor.Inter!» 
esperantistoj ili uzis taŭ - 
gan okazon: alvokon de sve - 
daj kaj finnaj esperantistoj partopreni ekapozicion de la 
infanaj desegnajoj okaze de 
Internacia Jaro de Infano . 
Verdire neniu tro kredis .ke 
infandesegnoj atingos sian 
celon.-̂ espli agrabla surpri- 
zo,kiam 4-a de oktobro venis 
letero el Finnlando, el urbo 
Oulu en kiu ni estis infor - 
mitaj ,ke niaj infanoj sukce- 
sis kaj ke venas ankau dank- 
letero al Fundamenta lernejo 
en Přirnda de kiu desegnajojn 
ili ricevis.Certe la infanoj 
tre gojis kaj tiamaniere ili 
unnfoje en vivo konatigifl a- 
kau kun Esperanto.
BRNO . Kurso por 15 partopre­
nantoj estis komencita la 9-a 
10. nj.Gvidas J.VondrouŠek .

FRÝDEK MÍSTEK . En kafejo Es­
peranto okazis la 21.10.pre - 
lego de A.Oulehla kun diapo - 
sitivoj pri la Sunplena insu­
lo Hvar.
LANŠKROUN . E-rondeto el Lan - 
škroun okaze^de "Sedéko de Ian* 
škroun" arangis renkontigon de 
cirkanaj kluboj.Partoprenintoj 
ekmarsis sabate 8-an de šeptem 
brovtra montaretaj vojetoj ci- 
rkau la urbo.fiiu partoperninto 
ricevis memoran medalon.Parto- 
renis gesamideanoj el urboj : 
eská Třebová.-^anškroun.Svita- vy kaj Červená Voda. Vidu la 

foton.

LYSICE. Lernejan Esperanto - 
rondeton fondis kaj gvidae s- 
ano Antonín Bretšnajdr el Ska­
lice nad Svit.
PŘEROV . Klub esperantistů v 
Přerově vydal propagační ea,- 
perantskou vlajku společně s 
noP. Přerovské strojírny.Zá­
roveň byla vydána ZK PS pro­
pagační brožura o zájmové Či­
nnosti 17 kroužků,mezi nimi 
i Klubu esperanta.Brožura je 
zároveň vydaná v překladu tří 
jazyků a esperanta.

13



ORITA 
JUBILEO ■ 
DE LA METAUNDUSTRK) 
EN MIKULÁŠOVICE
Tranĉil - kaj tondil - akrigistoj el Mikulášovice 
estis konataj jam en la l8a  jarcento en la centra 
kaj parte en la okcidenta Eŭropo. Kaj en la jaro 
1974, estis fondita la unua tranĉil -  kaj tondil - 
fabriko en Mikulášovice.
Kelkaj firmaoj fabrikantaj varojn de la tranĉins- 
trumenta kaj kancelaria fakoj estis en la jaro 1955 
unuigitaj en nacia entrepreno "Metalindus - trio  
en Mikulášovice" kun protektata fabrikmarkoMI- 
KOV.
La tradicio devoligas - ankaŭ nuntempe la nacia 
entrepreno Mikov nenion ŝuldas al ĝi. Sub la ma­
rko "M ikov" kaj "Skermanto" ĝi eksportas tran- 
ĉvarojn. T io  estas: 
tranĉiloj kuirejaj 

bučistaj 
tranĉilakrigilo j 
ponardo j ' 
ĉasistaj tranĉiloj fermeblaj 
poŝtranĉiloj rustrezistaj kaj kunteniloj 

plastaj kaj aliaj diversspecaj 
tondiloj ĉiuspecaj 
ĝardenistaj tranĉiloj 
elektroinstalistaj.

58 landoj ricevas la varojn per Entrepreno por 
eksterlanda komerco Merkuria.
La kancelariajn instmrmentojn de la nacia entre- 
přeno Mikov eksportas la Entrepreno por ekster­
landa komerco Pragoexport en 67 landojn, sub la 
fabrikmarko K IN .



Maŝinetoj krajonpintigaj, 
tru ilo j, krampetiloj, dosieraj mekanis - 
moj ,p intigilo j, stabletoj por stampiloj,- 
prempingloj, kunigiloj letera j, dokume - 
ntaj kaj vico da aliaj kancelariaj instru- 
mentoj.

Pro  novigo de la fabrikado kaj raciigo de la pro- 
duktoprecedoj, la kvalito de produktoj de la nacia 
entrepreno MIKOV estas mondnivela. Tion doku- 
mentas la ricevo de la Ora medalo ĉe la Interna­
cia fo iro  de konsumvaroj en Brno:
En la jaro 1978 por la poŝtranĉiloj seriolOWNIH-l 
gis 6 kaj buĉistaj tranĉiloj 439-NH-4-,5,6,
Dua Ora medalo de la jubilea ÍO-a Internacia fo- 
iro  de konsumvaroj 1979 ricevita por la ĉasistaj 
fermeblaj tranĉiloj serio 232-NP-l gis 6.
Estas granda honoro ne nur por la produkto, sed 
cefe por la produktanto, gajni oficialan rekonon 
en la internacia konkurso.
La ricevo de la Ora medalo, speciále en la jaro 
de la l85a datreveno de la fondo de la trancinst- 
rumenta fabrikado, estas speciále signifa hono- 
rigo kaj samtempe ankaŭ defio kaj devoligo por 
ankoraŭ pli konscienca laboro de la trančilfaris- 
toj kaj de eiuj laboruloj en la nacia entrepreno 
Metalindustrio en Mikuláš 
kovoprůmysl.

F ilio j:
10 Benešov nad P l.
20 Česká Lípa

U  z i n o j :
03 Mikulášovice
11 Vilémov
12 Mikulášovice
13 Lipová

TRADICE N02IRSKÉ VÝROBY
V MIKULASOVICÍCH



TÁBOR. En"Táborský zpravodaj* 
daurigas kontribuajoj pri E- 
eperanto fare de s-ano Knotek.

ÚSTÍ n.L.Esperanto - rondeto 
ce Domo de Kulturo okazigis 
1a 12-an de okt.1979 teatran 
vespero» "De unu aktoro". 
Dramartistino Eva Seemannová 
prezentis sur 1a Malgranda 
Seenejo monologan apokrifon 
de Valdemar Vinař "Konfeso 
de^Potifar-edzino".La autoro 
regisoris la prezentadon. 
Lavĉeestintoj,kiel Ĉiam an- 
taŭe, havis ree okazon admi- 
ri la superban aktoradon de 
la elstara interpretantino. 
La teatrajo verkita en brila 
moderna nuancorica Esperanto 
estis prezentita unike. Ĉu 
oni devis pli admiri la be- 
íegan modelan prononcadon ,

la aktore perfektan prezen- 
ton, la admirendan mernorka- 
pablon, kiu permesas al la 
aktorino roli seninterrornpe 
50 minutojn,la taugan koštu- 
mon de egipíino faritan de 
s-ino Vinařové? La prezenta- 
don, kiu meritus publikon de 
UK, rekompencis longa alpaŭ- 
do. La bedaurinde nemnltan 
ĉeestantaron kompensis ĉees- 
to de fama teatra kritikisto 
kaj redaktoro de Prúboj kaj 
Sever k. Jan VotrubatLa ves» 
pero farigis vera sukceso .

J.K.

ZNOJMO . La 25 a de oktobro o- 
kazis prelego de V.Rotrekl je 
la temo Esperanto en Hungario 
kun ekspozicio de HK,£azetoj , 
libroj k.s. Partoprenis multe- 
ge da klubánoj.

ni recenzas
Elek Benedek: HUNGARAJ FABELOJ

Elektis kaj tradukis Mária Benczik. Ilustris lda Csáky. 
Eldonis Hungara Esperanto-Asocio, Budapest, 1979.
70 pg. 20 x 14 cm, kartonita. ISBN 963 571 061 5.

La librg estis eldonita okaze de la Internacia jaro de la 
infano. Landinda fakto, eble unusola en E-io. Dek belaj fa- 
beloj de autoro, vivinta 1859-1929, estas elektitaj el lia 
kvinvoluma kolekto, aperinta en 1894-96. Tiu verko, laŭ in- 
formo de la tradukinto en la aldonita bibliografio pri la 
autoro, atingis sep eldonojn en la hungara lingvo en pli ol 
duonmiliono da ekzempleroj, kaj ankorau ciam estas selektoj 
eldonataj. La autoro verkis_kun intenco eduki la junajn le- 
gantojn al farado de bono, car malbona ago estas ciam ptrna-
a*La lingvo estas flua, plej grandparte bona, la stilo fa- 
cila,^la vortprovizo simpla. Tamen oni trovas plurajn mal- 
gustaĵojn, ekz."kruĉeton el akvo de la vivo, kaj el tiu de 
la morto" /anstjda/j "plena per lignopistajo," "plena permi- 
elo" /anst.da au~~?e/ kaj aliaj.

La il\;.straooj estas belgustaj. La libro eble helpos,ke la 
hungara aŭtoro konatigos en aliaj landoj, se oni tradukos la 
fabelojn alilingven. Adolf steŽura>
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CU V I VOLAS TRAVIVI NEFORGESEBLAJN TAGOJN CE NIGRA MARO ??? 
NIA ASOCIO EBLIGOS TION AL VI ! NI REKTE TRAKTIS KUN BULGARAJ 
SAMIDEANOJN KAJ VENAS JENA NIA PROPONO :
- MALALTAJ PREZOJ
- LAĜADO EN LUKSA JIOTELO SUR MARBORDO EN VARNA
- 2 LITAJ CAM BROJ AU APARTAMENTOJ
- TRI FOJE TAGE BONA MANGAĴO
- SENPAGAJKURSOJ DE ESPERANTO
- SUNO - EKSKURZOJ - DAN ČADO - BANKEDO
- NE FORGESEBLAJ MOMENTOJ DUM KUNVENOJ KUN GEESPERANTIS - 

TOJ EL TUTA MONDO
- SURLOKE SERVO POR CERTIGI LOKBILETOJN AŬ KUS LOKOJ EN TR - 

AJNOJ POR ĈEĤOSLOVAKIO.
Vi mem decidoa, kiamamere veturi en Bulgario.
Atenton: Nia asocio ne prizorgas voj&ĝbiletojn same kiel flugbiletojn.Prezoj 
ankaú ne inklu/.ivas elspezojn por voj o kaj pogmorioj.
Tuj v i povas mendi ĉe ni dat on por via estonta libertempo, Neforgesu ke Io - 
koj estas limigitaj.
TERMINO Prezo en Kčs

3. 5. - 16. 5. 1.985,
17. 5. - 30. 5. 1.985, -
1. 6. - 14. 6. 1.985, -

16. 6. - 29. 6. 2.285, -
1. 7. - 14. 7. 2,285, -

16. 7. - 29. 7. 2.385,
1. 8. ■- 14. 8. 2.385, -

16. 8. - 29. 8. 2.395, -
1. 9. - 14. 9. 2.285, si

16. 9. - 29. 9. 2.285, -

1. 10, - 14. 10. 2.150, -
16. 10. - 29. 10. 1.985, -

1. 11. - 14. 11. 1.985, -
16. 11. - 29. 11. 1.830, -

1. 12. - 12. 12. 1.630, -

20. 12. - 3. 1. 1.985, - - kun

Se iu homo formigos grupon de 30 personoj, lia restado en Varna estas sen- 
paga Cli fariĝos gvidanto de la grupo).
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AKCEPTOS KELKE DE
* ŜOFOROJ POR 

ŜARGAUTOMO -
BILOJ

* AÚTOM EKANIW

ENTREPRENO EN 
'esko Lípa-PROVODÍN, 

adreso:47l 61 Jestřebí





Vás tedy dámo mé exibicionistické vystoupení zhola 
neděsí
Bah, kdybyste věděl, oč zajímavější věci naleznete 
v  časopise STARTO , upnul byste si neprodleně šle 
a odebral byste se do ČES Praha 1 - Jilská 10 aby­
ste zajistil sobě tyto časopisy na několik desítek let 
dopředu



I

Tak ty se nebudeš 
učit ESPERANTO 
dle písemných kursů

Do vi ne lernos 
ESPERANTON laů 
korespondaj kurzoj

Proč nás rušíte?
Nevidíte, že čteme 
nové číslo STARTA?

Kial v i ĝenas?

Ĉu vi ne vidas, ke ni 
legas novan numeron 
de STARTO?



ÉBk W  M  MĚ ÉĚk národní podnikAV/Apraha9
ZÁVO D  JIŘ ÍH O  DIM ITROVA 
N OSITEL ŘÁDU PRÁCE

FESTAS ĈIJARE LA 60AN DATREVENON DE SIA FONDIĜO.

Bonaj rezultoj de la longjara laboro, bonkvalitaj kaj teknike perfekta j produkt oj 
famigis la entreprenon AVIA en- eĉ ekstcrlande.

La laboruloj de la nacia entrepreno AVIA ĉiam staris frunte de la konstrustre- 
bado kaj plenumaďis la taskojn por la socialisma respubliko. Ili ĉiam kapablis ple- 
numi la al tpretendajn taskojn en la aviadila kaj aŭtomobila fabrikadoj.

Tion pruvas la Laborordeno, per kiu ili estis honorigitaj ep, la jaro 1958 por la 
laboraj kaj konstruaj sukcesoj en la postmilita konstruado en CeBoslovakio,kaj v i- 
vo da aliaj honorigaj *

R I GARDO EN H I S T O R I O N

La estigo de la firmao AVIA datigas en la jaro 1919» kiam en laborejo de malno­
va sukerfabriko en Vysočany estis komence riparataj aviadiloj kaj pli poste estis 
konstruita la unua aviadilo AVIA-BH-l *

En la jaro 1923 AVIA translokis sin en nova jn, relative bone ekipitajn laborejojn 
en Holešovice, kie estis fabrikitaj pluaj tipoj, Ĉi tie estiĝis ankaŭ la transportavi- 
adilo AVIA BH-25 kaj monoplano BH-11, kiu gajnis por AVIA la pokalon Co- 
ppa ďltalia* Estis konstruita la fama ĉasaviadilo BH-21 ka^,pluaj maŝinoj*

Fine de la jaro 1931, sur la kampoj de la katastre en Letnany aperis novaj,, tiu- 
tempe modernaj konstruado], klen AVIA translokis sin el Holešovice. En tiu £í eta­
po plej famigis la ĉasaviadiloj B-534j per kiuj estis ekipita nia aerarmeo. Ne ma- 
lgrandan merit on pri bona famode AVLA havis ankaŭ la aviadiloj Av-122.

En la tempo de la fasisma dangerigo estis rapide havigitaj novaj bombaviadiloj,
En la jaro 1935 estis aĉetita licenca dokumataro pri moderna sověta bombaviadilo 
SB-2 (AVIA B-71). „

Per la okupacio de Ceĥoslovakio finiĝis la unua historia etapo de AVIA. La la­
boruloj de la entrepreno batalis kontraŭ la okupaciantoj ne nur en la patrio, sed 
ankau eksterlande kaj multaj el ili perdis la vivon en tiu ĉi batalo* ,

Fost kiam la milito finiĝis en la jaro 1945, oni komencis rapide renovigi la fab- 
rikadon en AVIA. Enkadre de la postmilita reorganizo de la ĉefioslovaka industrio 
estis dicivite, ke AVLA fabrikados sargautojn. Jam en la jaro 1946 estis preparita 
provotipo de la auto R 706 kaj en la jaro 1947 estis fabrikita la unua serio de aú- 
tomobiloj kaj aůtobusoj. La autoj kaj busoj R 706 estis fabrikataj ĝis la fino de la 
jaro 1952*



Poste AVIA rekomencis la aviadilan produktadon. Post la s o ve taj batalaviadiloj 
B-33, en la jaro 1954 oni komencis fabríki la transportajn aviadilojn IL-14, tio es­
tis la plej granda tiuspeca tipo en Ĉefioslovakio produktata.

Grava limstóno en la historio de la entrepreno estis la jaro 1961, kiam oni tran- 
siĝis al fabrikado de la raeztonelaraj aútoj PRAGA S5T kaj V3S, Al la ĉefa fabrikoj 
aliĝis fabrikoj en Brno, Ivančice kaj Zilina, La aŭtoj S5T kaj V3S bone utilis en 
diversaj sferoj de la nacia ekonomio. Iliaj veturkapabloj kaj ebloj pruvis sin bonaj 
en la plej diversaj klimataj sferoj kaj en malfacilaj terenoj.
LA  NOVA  E T A P O  EN L A  D I S V O L V I G O  DE L A  E N T R E P R E N O .

Pro aeelpcLoj el an - kaj elsterlando pri aútoj kun malalta tonelaro estis en la 
jaro 1967 aĉetita la franca licenco por fabrikado de Sargaútoj Renault-Saviem kun 
tonelaro 1,5 kaj 3 tunoj. Jam fine de la jaro 1968 la unuaj aútomobiloj kun marko 
AVIA A 15 kaj AVIA A 30 elveturis el la pordo de la fabriko.

La nova fabrikado kaj gia amplekso postulis konstruojn kaj modernigon de la en- 
trepreno. Estis konstruitaj novaj grandaj haloj kun moderna ekipaĵo. Tiamaneire 
AVIA enviciĝis inter la plej grandajn ĉeKoslovakajn aútofabrikojn.

La fabrikataj aŭtoj AVIA plenumas ĉiujn postulojn de la urba kaj ŝosea trafiko 
kaj prosperas kaj en la hejma, kaj en la eksterlanda merkato.

En la nuna tempto, en la £efa fabriko,en Letnany estas fabrikataj sargaútoj kaj 
Sasioj AVIA A 15, A 30, la aŭtoj PRAGA V3S kaj aviadilaj piitaj mot o roj kaj he- 
licoj por sportaj kaj terkulturaj aviadiloj.

Kádre de la entrepreno, sur casioj AVIA estas mumtataj gluaj alicelaj konsista- 
ĵoj en la fabrikoj KAROSA en Jaroměř, ORLIC AN an Choceň, SLOVÁCKÉ STRO­
JÍRNY en Uherský Brod kaj BAZ en Bratislava.

Kunlabore kun la hungara firmao IKARUS estas fabrikataj la aútobusoj VlA/lKA- 
RUS , kaj kun firmao AFIT en GyíJr tiraútoj sur la ĉasioj AVIA A 30.

Nuntempe la intereso pri la aútoj AVIA plialtiĝas ankaú na eksterlando, precipe 
en la socialismaj landoj.

Konekse kun la fabrikado, gravan taskon havas la komercaj-teknikaj aútoservoj, 
ĉar en CeKoslovakio uzatas čirkaú 4-0 mil aútoj AVIA. Tiel kiel enlande estas jam 
certigitaj aútoservoj, car en čiu regiono funkcias reto de kontraktaj riparejoj, an­
kaú eksterlande funkcias bonaj aútoservoj. Al la ekonomia funkciado kaj al bona kon- 
servado de la aútoj, kiu influas la daúron de ilia funkcikapablo, helpas ne malmulte 
la klerigado de stiristoj kaj mekanikistoj. Dum jaro alterne studas en la entreprena 
instrucentro eĉ 600 enlandaj kaj 60 eksterlandaj partoprenantoj.

Ne nur la tradicion, sed fcefe la perspektivojn starigas la nacia entrepreno AVIA 
je gravan lokon en nia nacia ekonomio - ĉe plua disvolvigo de la aútotrafiko. Tion 
pruvas la planoj de la 7a jarkvino en la sferoj produkta, komerca kaj en plua tekni- 
ka disvolvigo.





E K S P O R T O
- altefikaj, modeme konceptitaj maŝinoj por 

konstruaj, soseaj kaj teraj laboro]
- ínternentreprena trafiko
- aertekniko kaj klimatizo *
- ekspluatado kaj preparadp de ercoj kaj karbo
- fervoja trafiko
- hidraúliko kaj streesi stera oj
- pretigejoj de třinka kaj inďustria alcvo
- konstrukompletoj
- geolog!o
~ levekipaĵoj

I M P O R T O
- spe ci ala j mašinoj, investkompl eto j
- teknologiaj ekipaĵoj

el ŝtatoj industrie altnivelaj 
por investkonstruado
kaj por industriaj entreprenoj en ĈeRoslovakio

- konstruaĵoj, Ĉerptekniko





14-6 KONFRENCO 
DE FBRVOJISTA 

SEKCIO.

PRAHA
13-14-a oktobro 1980

Jam kelke da tagoj antauen venis unuaj eksterlandaj gastoj . 
Tio ebligis interesan konversacion kaj diskutojn pri nia e- 
spe^anta movado kaj pri fervojistaj aferoj, Vendrede venis er 
nkau čiuj kiuj aligis, estis lokigitaj en hotelo"Kolektiv ".
Sabate matene akompanis s-ano Kašparec la grupon al restora- 
cioO GONG,kie okazis propra konferenco.
Ineuguron preparis tacmento de pion, roj,kiuj alportis, hisis 
kaj gerdstaris esperantan flagon al frxjnto de la salono.P^e- 
zidento de Pervojista sekcio de CEA,inj.Kovéř bonvenigis ce- 
e§tantojn.Poste salutis konferencpn eksterlandaj gastoj el 
Austrujo,FrBncio.Hungario,Japanio,GDR kaj Nederlando.Ni tre- 
ege bedauris,ke ne čeestis aligintaj delegitoj el USSR,Pol - 
lantfo kaj Jugoslavio.
Konata Eva Seemanová ricigis prograrnon per rnajstra deklamo , 
de zorge elektita poezio.Ni dankaé por speciále elektita fe- 

« rvojista poemo.
Propra laborkonferenco,kiun partoprenis ankau estrarano vde 
CEA Josef Novák okazis tuj pest inaugurg.Partoprenantoj aví - 
dis informon pri la laboro de sekcio.Dauris balotoj de novaj 
gvidantoj de sekcio,kiuj iuj poste traktis pri novaj taskoj. 
Partoprenantoj audis ankau prel^gon pri signalsitemo de fer- 
vojo,£iun sekvis vigla diskuto gis malfrua posttagmezo. 
Dimance estis preparita komuna vizito de Teknika muzeo kaj 
tra^iga^do de nia cefurbo. Posttagmeze partoprenantoj disa - 
diauis ce la stacidomo.

UEA pli proksima al UNO. La Esaeranta-gazetaro informis pri 
gravega atingaĵo de Universala Esperanto Asocio: ĝi estis e- 
lektita en junio, pro sia aktiveco, en la Konstantan Komita- 
ton de la Konferenco de la Neregistaraj Organizaĵoj de UNES- 
CO. UEA tiel farigis unu el la gvidaj neregistaraj organiza- 
ĵoj kun rilatoj al UNESCO.

"Esperantigo de la ĉefioslcvakaj loknoiuoj" estas la titolo 
kaj enhavo de dokpaĝa detaia geografie nomenklaturo de Josef 
Kavka /RNDr, CSc/ en la "Scienca revuo", vol.29/1978/,n-ro 3 
Kiel konáte, Kavka estis aútoro de la esperantista nomen­
klaturo en la "Poŝatlaso de la mondo". - Kvankam presita en 
Brazilo, la artikolo enhaves ĉiujn diakritajn signojn / su- 
persignojn/ de la ĉeĥa lingvo! /im/
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J
Éva Tofalvi;

OMAĜS AL BLAISE CENDRARS1913
Mi legas viajn poemojn amiko
kaj bruruliĝaa ekepreeo tranoeiberia
rulfaligas revojn kaj sopirojn
en ĝi - ankorau dum tempo de paco -
eoldatoj de 1' eekvonta milito
kun kantoj sur lipoj
kun Harmoniko sur eultroj
Kaj posta la batalo
la mtlitpoataj kartoj
En la eenda^o de nekonáte soldato
bildo de la hejmo lau imagoj
Kaj pli poeta la hejmenigo
Kaj fine
La transfomigo de la rememoroj 
ja artefarita piedo 
je artefarita mano 
je artefarita okulo 
aŭ je bravula ordeno

/Belartaj Konkursoj 1979 
Orig.poezioj Unua premio/,

a______________r

internaciapanoramo
TEJO KONGRESO EN FINNLANDO
Jus aperis ls Unua Bulteno de 
la venontjara 36-a Internacia 
Junulara Kongreso de TEJO,kiu 
okazos en urbeto R A D  M i  ( 
en sudokeidenta Fiímlando. La 
kongresaj datoj estos ekde la 
2§-a de julio gis la l -a d̂e 
augusto 1980. La kongresa ĉe- 
fterno " popola kultura tradi­
cio en la nuntempa mondo."
Si ebligas kunlaboron •' kun 
la " Pontosemajno ",ĉiusomera

festoferiado de Rauma,kiu o. r 
kazos samtempe kun la kongre­
so. Informoj petu ce: LKK de 
la 36-a IJK, Anundilankatu 3, 
SF - 26100 RAUÍHA 10,Finn1ando
NOVA VORTARO EN USSR.
En Riga - USSR aperis lukse 
bindita gramatiko kaj espe- 
ranto-latvia, latvia-espe- 
ranto Vortaro.
Librd en formato 125x170 mm 
kun 577 pagoj enhavas kom - 
pletan^gramatikon, klarigojn 
kaj rioan vortaran parton, 
Eldonkvanto 10 000 de ekzem- 
pleroj.Autoroj:E.Jannvalkis, 
A.Gflťmanis.Eldonis ětata el- 
donejo LIESMA, RIGA.
Prezo en USSK 1,40 rublo.
SKOTA INVITO
por la 64-a Brita Kongreso 
de Esperanto,kiu havos lokon 
en Edinburgo de la 4 - a ĝie 
7-a de"aprilo 1980. Adreso : 
H. Goodhur,16 Woodlande Dri­
ve, GB Coadbridge ML 5 1LE.
INTERNACIA FERVOJISTA
kongreso okazos de 16-a -22- 
a de majo en nederlanda ur­
beto America/inter Eindhoven 
kaj Venlo/. Oni atendas par- 
toprenon de fervojistoj el 
dudeko da landoj.
I N T E R N A C I I S T O
estas ofsetita presaĵo de 
Komunista Esperantista Kole- 
ktivo.Lasta numero alportis 
interesan riporton pri Nika­
raguo .Pluajn informojn al vi 
donos : Francisko Haiderer, 
Šelma - Lagerlttfgasse 23/6 - 
A 1100 W I E N .

G A Z E T O D E A S A .
Nivestis informitaj, ke bal- 
daŭ aperos unua numero de la
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de Sovetaj Esperan - 
tiatoj.Ni jam traktis kun La 
PNS - dovoz tisku pri abono. 
Laŭ informoj,kiujn ni havas, 
jarkolekto enhavos 6 numer - 
ojn.VerSajne 1a jarabonkoti- 
zo ne estos pli alta 01 20 - 
25 Kčs.Ciuj,kiuj jam nun vo­
las certigi abonon skribu al 
ni sur PK.
22-a ESPERANTISTA SKXPEHIO. 
Por la 22-a fojo Kultura Ce­
ntro Esperantista en a svi- 
sa Chaux de Fond* organizos 
esperantistan okiferioa .
Oi okazos de^la 27-a de de - 
cembro 1979 gis la 4-a de ja- 
nuaro 1980. Detalan informi- 
lon vi • petu ce KULTURA CE­
NTRO ESPERANTISTA,pf 771,Po- 
stiers 27,CH -2301 LA CHAUX 
de FONDS / SVISLANDO /
INTERNACIA FERIA ALTLERNEJO.
Unufoje prezentas en sia Pro­
gramo intensivajn kursojn , 
cele al preparo de lerngritoj 
kiuj intencas kandidatig por 
ekzameno pri Esperanto en ala
ropra lando.a kursoj okazos en La Chaux 
de - Fonds, dum la tuta pas­
ka semajno 1980.paralele lau 
tri niveloj : elementa, meza 
kaj supera.La arangon gvidos 
profesiaj Esperanto- inetru- 
istoj,kun kompetenteco prila prograrnoj da la -Esperanto - 
Institutoj france , germane, 
itale.Informas IFA.pf 771 , 
CH 2301 La Chaux- de- Fonds.
KUBA GAZET0"JUVENTUD REBE- 
LDE "/kiun ni ricevis / ,
vaste informis 18-a de junio
1979 pri fondo de Kuba Éspe-- 
ranto Asoeio ĉe Akademio de 
Kubaj sciencistoj.
UNUA BULTENO de 65-a UK de 
ůeperanto / 2-9.8.1980 / en 
Stokholm estas bone prepari­
ta prospekto kun fundamentaj

informoj pri estonta kongre­
so .Eldonkvanto pli ol 35000 
da ekzempleroj nesuficis por 
granda intereso.
ESPERANTA EKSPOZICIO 
en Madagaskaro montris uti - 
lecon de la komuna interna - 
cia lingvo en rilatoj kun di­
versaj nacioj.Ekspozicion o- 
rdigis Roger Randrianekema , 
en regiono Ambatondrazaka ., 
dum foiro.Vizitis gin ankaú 
eminentuloj de la lando.

KRONIKO
Kun granda bedauro ni anon - 
cas forpason de eminenta po- 
etino kaj tradukantino Mila­
da Jakubcová .mortinta 14 -a 
de oktobro.l979. Si atingis* 
gon 80 jarojn.Siaj du elsta- 
raj verkoj estas: "Elektitaj 
versanoj 8 kaj " Estrádo de 
Animaloj", kaj multegaj kon- 
tribuaooj en Esperanto - ga- 
zetoj.Honoron al sia memoroi
Membro de LG Přerov, Ludviko 
Chytil festis^antaŭ nelonge 
sian _ 50 jarigon kaj samtem­
pe ankaŭ 25 jaran datravenon 
de esperanta laboro.Ni ankau 
gratulas kaj deziras multege 
da sano kaj personajn sukce- sojn .
Kiu konas nien membron el la 
loka grupo BRNO - sarnideanon 
Vondroušek, certe nun nekre- 
dos,ke li festis l~a de de - 
cembro sian 75 jarigon. Ni­
aj dezjroj estas simplaj : 
ankorau multe da samfrelaj - 
semviglaj jaroj kaj bonajn , 
interesajn tradukojn el mon­
da literaturo.
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visa^ smetol
lahódkové mliečné margaríny 
na prípravu chutných koláčov

Máslové, linecké, orieškové a iné cesta 1'ahko ^  
p iip rav íte  s použitím niektorého z lahodkových  

Q  ii’ liečnych margarínov.

V IS A  a S M ETO L rovnako výborné vyhovujú no 
přípravu kysnutého cesta, cesta v prášku ako *  

■JÍ, m i  linecké s kokasom, vanilkou a pod.

por preparo de bongucn



JARPROTOKOLQ INTERf *kc pti í ]
^  Ipor la jarol

CLE kaj CEA L *» j
X. Reciproká informado kaň spertinterŝanĝo
1.1. Interŝango de bazaj labomaterialoj pri 1a Esperanta 

agado de 1a organiza3oj.
Limdato: 30.11.79

1.2. Sendado de respondeeaj^delegitaroj al plenkunaidoj de 
1a partneroj por intersango de apertoj kaj iuformoj 
pri nacia kaj komuna aktivecoj.
a/Delegitaro de CLE al la plenkunsido de CK de CEA 
Prago, 22.-24.2.80

b/Delegitaro de Ĉ5TA al la plenkunsido de CLE dum majo
1980 en Magdeburg

1.3. Invito de tri reprezentantoj da flefia Esperanto - Junu- 
laro al internacia junulara^seminario.
Novembro 1980, Bad Saarow /ce Berlin/

2. Materialinteraanžo v
2.1. 100 ekz. de "Starto" kontraŭ 150 ekz. de "der eepe- 

rantist"
2.2. Interŝanĝo de la naciaj eldonoj de "Paco" por 1980, 

po 400 ekzempleroj.
2.3. Intersango de Eeperanto-libroj laŭ bezono kaj eblecoj 

de ambau partneroj. Flanke de CEA oni preparaa jenajn 
titolojn:J.Fučík: "Raporto skribita aur la pendumila maso",
K.Čepek: "Rakontoj el unua kaj dua poaoj", "Kultura 
Almasako Panoramo", Prelegmaterialoj el la scienc- 
teknika seminario en Ústi n.L.
Flanka de CLE oni preparaa jenajn titolojn:
"La internacia lingvo: Sciencaj Aspektoj", "Antologio 
de GBR-rakontoj".

3. Kunlaboro en kultureduka. kleriga. turisma kaň aliaj 
kampon

3.1. Prezentado de filmspektaklo pri 35-jara postmilita 
evoluo de CSSR "En koro de Europo" kunlabore kun la 
Kulturcentro de ĈSSR en GDR, en tri urboj de GDR.

3.2. Reprezentanto de CLE prelegos en ĈSSR pri kultura po­
litiko de GDR.

3.3. CLE informos la esperantistojn de GDR pri jenaj aran- 
goj okazontaj en CSSR, preparitaj de CEA:
a/Kunveno de padconstruantoj en Pardubice: 15.03.1980 
b/VIIIa Pacmarsado■en Jablonec : 19.04.1980
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c/Kunveno de esperantistoj el bkcidentaj
partoj^ de CSSH; Karlovy Vary : junio 1980

d/Pacmarsado Ležáky : 22.06.1980
e/Somera Esperanto-Tendaro en Lancov: julio-aŭgusto 80 
f/Seminario de scieneistoj kaj teknikietoj

en Ústí n.L. /nur por fakuloj/ :26,-30.09.1980
g/IVa Kultura Esperantista Festivalo
en Opava t :12.-15.09.1980

3.4. CEA informos siajn membrojn pri arangoj okazontaj en 
GDR, i.a. IFER 1980 en Leipzig : marto 1980

3.5. Gis komenco de la jaro 1980 ambaŭ partneroj elektas 
minimume 5 grupojn kaj kreas inter ili amikajn ligojn 
surbaze de la oficialaj interurbaj gemelaj rilatoj.

3.6. Interŝanĝo devprelegantoj por seminarioj kaj esperan- 
taj kursoj lau reciproká peto kaj ebleco.

3.7. CEA kaj CLE stimulos kaj subtenos la kunlaboron inter 
fakaj sekcioj, komisionoj kaj helpos interŝangi fakajn 
materialojn, kiujn eldonos la asocioj.

Berlin, la 28-an de septembro 1979

 ̂ Por CEA: Zdenko Křimský
sekretario

Por CLE: Dr. Detlev Blanke 
sekretario

ESPERANTOKLASO EN BUDAPEŜTO
Projekciitaj bildoj aperas sur la ekrano, eksonas magneto- 

fono... Komencigas^la Esperanto-studhoro en la Esperanta 
klaso de la budapesta bazlernejo en Tomori strato. La audvi- 
daj materialon estas prilaboritaj kaj senditaj el Kiberneti- 
ka Esplorinstituto de Paderborn. En vitrinoj sur la lerne- 
ja koridoro rica ekspozicio: kolekto de esperantajoj el di­
versaj landoj.
Laú la dokurnento de HEA en la pasinta lernojaro Esperanto 

estis inetruata krom en Hudapesto en 16 departementoj de 
Hungario. Entute 1224 gelernantoj de la fundamentaj lernejoj 
partoprenas la Esp.instruadon, la aliaj 250 lernas la ling­
von en kulturdomoj, resp. en rakrondoj de pionirdornoj.
Inter la lernejoj nnuavice estas menciinda tiu en la Tomo- 

ri strato, en Budapeŝto, fondita en la jaro 1952. Antaŭ dek 
jaroj tie komencigis la Esperanto-instruado. La lernejo ha­
vas du specialajoJn : ĝi estas registrata kaj rekonata kiel 
lernejo kun sekcioj por korpkulturo kaj por Esperanto. Faci- 
leco de la Internacia lingvo kaj la eblecoj de internaciaj 
kontaktoj, precipe ekskursoj alilanden. kuraĝigas la lernan- 
tojn. La internacia kunlaboro kontribuas al la sukcesy inst- ruado. Pri la amplekso de tiuj kontaktoj atestas ankau notoj 
en la lerneja gastlibro kaj la salutoj ricevitaj okaze de la 
25jara jubileo de la lernejo : ili alvenis el 26 landoj.

/laŭ Hungara Vivo/

22



Ĉu necesas agi tiel? O
En unu nia najbara lando estas eldonata E-revuo kun tre

bona renomo pro sia alta nivelo, fii estas legata en multaj 
landoj -„pri tio mi konvinkigis, kiam nia loka E-grupo pres- 
igis en gi sciigon pri nia letervespero.
La revuo publikigas regule enigmojn. Tri legantoj - ĝustaj 

solvintoj ggjnas ciam libropremiojn. Nu,jni estis dufoje in­
ter la felicaj gajnintoj. Do mi atendis fioje la libron.Pasis 
pluraj monatoj, sed nenio venis, jam la dua libropremio es­
tis intertempe anoncita, sed denove nenio venis.Do,mi deman- 
dis ce la redakcio pri la afero. Neniu respondo. Mi demandis 
dua-, tria- kaj eble pli foje, gis mi fine minacis, ke mi ne 
plu abonos la gazeton pro la maleerioza agado. Venis respon­
do, evita kaj neklara, sedvla libroj ne venis. Mi skribis al 
amiko, kiu intertempe ankaŭ "gajnis", kaj lia respondo kon- 
firmis, ke li havas la šaman sperton kiel mi.
Nu , tiu afero koncernas nur malmultajn gesamideanojn, Čiuj 

esperantistoj ne solvadas ejjigmojn. Sed mi estas ankaŭ re- 
prezentanto de unu internacia E-organizo. Mi reprezentas gin 
en tri fakoj. Multe da e-istoj en la mondo havas similajn 
funkeiojn. En sia periodajo, la internacia E-organizo publi­
kigas iliajn adresojn kaj ankau reeumojn pri la nombro da 
reprezentantoj. Kaj en tiu resumo ne estas nombrataj la per­
sonoj, sed iliaj funkcioj. Do, akz.mi estas kalkulata kiel 
tri personoj. Se iu s-ano reprezentas 5 fakojn,li estas kal­
kulata kiel 5 personoj. Sekve, la redakcio, pri kiu mi skri-

© T R A N S P O R T A
nacia entrepreno, Chrudim

projektas, produktas kaj muntas 
ekipajojn por longdistanca

*  bendtransporto en enteraj 
minejoj

ekipajojn por deponeja mastrumado

Elue ĝi elfaras levĉarojn kun flan­
el ŝarĝeblo de portkapablo 5t 

w  kaj 6,3i kaj devirsspecajn pesi- 
lojn



ťABRIKOJ DE MUEL-MAŜINOJ, 
nacia entrepreno
P A R D U B I C E
trus to de la entreprenoj "Chepos"
portanto de la ordeno "P or la me­
rito) pri la konstruado" 
la entrepreno de la 5 0 -a  datreve­
no de KPĈS
laůreato de la Stato prerato de 
Klement Gottwald

PROJEKTAS, FABR1KAS KAJ MUNTAS
- Stalajn stlojn por greno
-  kompletajn ektpajojn por la gren-siloj
-  kompletajn ektpajojn por la nutraj-farejoj
-  kompletajn ektpajojn por la gren-muellloj
-  sektgejojn de greno kaj la pluajn maSlnojn por la postrlkolta prllabo- 

ro de greno
-  produktollnlojn por la grajnlgo de la sektgltaj furaĝo, luzem o, pajlo 

kaj ceteraj nutro-mlksajoj
- terkulturajn hellco-transportilojn por la transportado de la stl-depo- 

nlta nutrajo
- baklstajn fomojn kaj pasto-porclllojn

Eksportanto:
TECHNOEXPORT BRATISLAVA, 
JaSíkova 6
La marko "TMS"
tradicio - majstreco - solldeco
EKSPORTANTA ENTREPRENO 
KUN LA CENTJARA TRADICIO



bis unua, ae gi trompaa min, gi trompaa tri peraonojn sam­tempe, cu jea?
Ankau mi abonaa unu bone konatan E-an gazeton. Laú mia 

scio gi aperas plej^ofte en la tuta Eaperantio."Duonmonate", 
oni povas legi sub gia titolo. Sed: dum la jaro aperas 17 
n-rojl Do, la jaro havas 8 l/2 monatojn, cu jes?

Mi povas esti kontenta. Kvankam mi vivas kiel 3 personoj - 
reprezentantoj, oni ne trompos min tro longe per la "gajni- 
taj" libropremioj. Lau kalkulo de la "duonmonata" organo mi 
vivas jam 92 jarojn, do mi baldaŭ mortoa, kaj la afero estos 
solvita. La internacia organizo perdos tri reprezentantojn samtempe.

Necesas konsciigi, ke rnalaerjoza agado metas armilojn en manojn de niaj malamikoj kontrau nin. . . „ ____ Ant.O.Esper.

□  Třijara ciklo startis □
Por prepari kvalifikitajn estontajn funkciulojn de ĈEA kaj. 
solvi tiamaniere generaciproblemon,kiu povus regi en la k§d- 
rode asocio post kelkaj jaroj decidis estraro de CEA kaj gia 
Porjunulara komisiono efektivigi trijaran ciklon de semina - 
rioj,kie junaj delegitoj de lokaj grupoj povus gajni necesa­
jn sciojn por aktive labori kiel funkciuloj de centraj orga- 
noj kaj lokaj grupoj de asocio.

Unua seminario de tiu ci ciklo okazis komence de novembro en 
Merklín apud Karlovy Vary,Partoprenis ĝin 30 gejunuloj, kiuj 
en rica dutaga programo informigia pri strukturo de E-o£ga - 
nizoj en la mondo kaj precipe pri strukturo de CEA,pri cejaj 
taskoj de asocio,pri interlingviatikaj afť>roj,pri politik - 
formitaj agadoj de MEM,kaj aliaj interesajoj,kij powas for - 
migi profilon dd estontaj aaociaj funkciuloj kaj ilian 0rJ*“ 
ntigon en internaciaj rilatoj. Prelegis s-anoj PhDr Jermář , 
Prezidanto de asocio kaj Zdenko KřimekSt sekretario de asoc­io.Čeestis ankačí dua vicpreaidanto de CEA,kiu prizorgas E« - 
perantan junularon, Věra Podhradská. A
Pertoprenintoj de seminario aktive partoprenis ciujn preleg** 
ojn kaj oum ekzamenoj ili montris, ke bohe komprenis.Arjkorau 
dum kvar seminarioj estos daůrigata tiu ci ciklo.Post gia fi­
no havos nia asocio gejunulojn,kiuj plene estaa preparitej , 
povas plenumi diversajn taskojn en Esperanta - movado.
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TRADICIO 
SPERTECO

KVALITO
•i

EMAJUTA MANĜUJARO 
METALAJ AFIŜTABLETOJ 
METALAJ TRANSPORTUJO) 
METALAJ BARELOJ

SFINX
ČESKÉ BUDĚJOVICE



La novaj serainarioj enhavos temojn pri ekonomio,etiko,orato'- 
ro(planedo,lingvo, administro,psikologio,argumentado kaj a “ 
liaj bezonaj kaj interesaj temoj.
Venontjare aútune oni planas komenci ankoraú unu tien trijar 
ran ciklon komenci.Tial ni petas estrojn de niaj lokaj gru - 
poj elkti besonajn junaj rnebroj/ gis 26 jaroj/ kaj inforrnigi 
asocion pri la nomoj,Poste decido3 estraro pri novaj adeptoj 
kaj invitos ilin al nova ciklo de seminářioj.

ŝ te rS s to
Estimataj samideanoj,

kiel vi certe scias, la Esperanto-movado estis malperme - 
sita en mia lando dum multaj jaroj,kio evidente traŭmatizis 
la portugalan esperantistaron. Tial nia asoeio daŭre baraktae 
por revivigi la rnovacíon.
Kun la celo dinamikigi la asocian mernbraron ni eldonis 
jara modestan interligilon / INFORMA LETERO /,kiu aperas ci- 
umonate.

Por plibonigi la asocian interligon la Redakcio bezonas i- 
nformojn el aliaj: landoj,Tiucele ni plezure sendos al vi ni- 
an senpretendan INFORMA LETERO kaj ni kuraĝas esperi,ke vi 
konsentoa^pri interŝanĝo de la viaj presaJoj eventuale ali­
aj publikaĵoj de via Informa Pako ,kio multe helpoe al ni en 3a 
nia malfacila taško

Kun sincere antaŭdanko vin aalutas

D-ro J.A.Frazao de Faria
Aveaida D. Joědo II,n256 
RIO DE MAURO 

______ „ 27ĵi CACÉM - PORTUGALIO

Kara redaktoro !
Mi informas vin,ke en Krasnodar estis aranĝitaj du ekspozii- 
cioj pri Esperanto.Dum 30-a de septembro en Domo de Instrui­
sto kaj 14-a de oktobro en Bibliotéko de Puŝkin.Partoprenis 
pli ol 200 da Tizitantoj.Poet ekspozicio komencos lerni Esp-» 
eranton pre^kau 100 da personoj. Kubanja stata Universitato 
akceptis Esperantan kiel oficialan lernobjekton en fakultato 
de sociaj profesioj.Instruado daŭros du jarojn.Abiturienti - 
gantoj ricevos oficialan universitatan diplomon kiel Instru­
isto de Esperanto.Gvidantino estas Marina Kocarj,
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Č e s k é  b u d é j o v i c e

HOSTINY 
K PROMOCÍM  
K SVATBÁM  

K ŽIVOTNÍM VÝROČÍM  
A .1INÝM

r R í l e ž i t o s t e m

Hotel SLUNCE 
České Budějovice 
tel. 6130, 6473

K PARKHOTEL 
Hluboká nW lt. 
tel 962281

I Á r  1 Hotel KRUMLOV
Český Krumlov 
tel. 2040

Hotel OTAVA 
Písek 
tel. '2210

/ 0 \  Hotel SVĚT 
Třeboň 
tel. 2646

Prostřeno pro váš velký den

K OMF ORTNÍ  
U B Y T O V A N Í

D O K O N A L É  
S L U Ž B Y

restaurace - kavárna - vinárna
- cukrárna - salónky

restauracs - terasa 
lov zveře - rybolov

restaurace - kavárna - salónky
- vinárna - tanec

restaurace - kavárna - salónky
- vinárna - tanec

restaurace - terasa
- koupaliště - rybolov

ve všech INTERHOTELÍCH



Agrikultura instituto akceptis ankau Esperanton kiel fatul- 
tativan lernobjekton. Gvidanto estas Viktor Dudka.

Edgard ffómic 
ab.jao. 4

SU 350000 KRASNODAR
C S S I

-TEKNIKISTOJ - TEKNOLOGOJ - KONSTRUKCIISTOJ I
Laborkolektivo el Karl - Marx- Stadt/GDR/ ,kiu konsistas el 
15 gekonstrukciístojvkaj desegnistinoj, serĉas leteran kon - 
takton kun samfaka aŭ alisirnila laborkolektivo en sociálisma 
lando por korespondi pri Ĉiutaga vivo, socialista vivioaniero 
laboro,arnuzado,ciutagaj problemoj kaj problemetoj.
Ni konstruas ilojn kaj porproduktajn helpaparatojn en fabri 
ko por trikraasinoj kaj bicikloj.
Koresponda lingvo povas esti kaj germana kaj Esperanto.Espa- 
ranto estas preferata,car la bona celo de la korespondado 
subtenus poresperantan propagandon.
Pridiekutu en via kolektivo, en via kolega rondo tiun ci al- 
vokon.

En kazo de intereso kontaktigu kun mi.

Wilfred H o f m a n n 
Kopernikuestrasee 60

DDR 9030 Karl-Marx-Stadt,

I______ INFORMOJ DE SEKRETARIO______ I
NI£, ASOCIO eldonis al Internacia jaro dg Infano ke^kkoloran 
poatkarton kun infana desegno. Interesiganto povas gin mendi 
ce ni. Prezo Kčs 1,-. fii certe validas ankau por 1980 jaro .
Samtempe vi povas mendi ée ni novan propagandan materialon

- kelkkoloran legosignon por libroj. Prezo 1 Kčs por 5 ekz . 
Legoeignojn vi povas pagi ankaŭ per poŝtmarkoj.
Nia asocio eldonis ankau antaunelonge novajn seriojn de la 
rnemglumarkoj kun motivoj poresperantaj. Du specoj rondaj en 
kvar koloroj havas sur l folio 12 pecoj de glumarkoj.La glu- 
marko en diametro havas 34 nun kaj estas uzata por leteroj , 
bildkartoj,nor fiksi afišojn kaj simile. Prezo de unu folio 
/do 12 glumarkoj/ nur ... 2,- Kčs.
Plua speco de ronda glurnarko ankaŭ kun poresperanta motivo, 
en kvar kolorojvhavas en diametro 63 mm^kaj estae uzata por 
kofroj,tekoj, aŭtornobiloj,sur pordoj,poŝtkestoj k.s.Unu fo­
lio enhavae 4 glumarkoj kaj prezo estae..5,-Kčs. Čiuj glu - 
raarkoj estas presitaj sur kvalita holanda brilanta pápero . 
Suma eldonkvanto pli ol 215 000 da pecoj de glumarkoj.
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POJEDETE NA 65.SVĚTOVÍ KONGRES? Všichni, kdož žádáte o de­
vizový příslib pro příští rok a rozhodnete ee pro účaet ve 
Stockholmu, ihned nám napište, když uspějete. Zařídíme vám 
poloviční kongresový poplatek ve výši 85 hol.guld. a přihlá­
šku, Jinak pro vás platí nezlevněná sazba podle tabulky:

Kongreskotizoj en gtildeňoj, ĝis: 
periodo:

79 .1 2 .3 1
unua

80 .0 3 .3 1
dua

8 0 .0 6 .2 0
Iria

8 0 .0 8 .0 9
lasta

1. Kongresano ne membro
individua de U E A ......................... . 170 187 204 2 4 0

2. Kongresano individua membro 
de UEA kun Jarlibro . . . . . 148 165 182 218

3. Kongresano individua membro 
de UEA kun Jarlibro kaj revuo . 115 132 149 185

4. Edz(in)o de kongresano en 
kategorio 1 ...................................... . 119 131 143 179

5. Edz(in)o de kongresano en 
kategorio 2 aŭ 3 . . . . . . 104 115 127 163

6. Junulo gis inkluzive 20-jara 51 56 61 97
7. Plentempa studento ĝis inkluzive 

3 0 - i a r a ............................................. 85 93 102 138
8. B lindulo ............................................. 68 75 82 118

PACO - bulgaran eldonon vi povas facile rekte aboni ce Poš - 
tovní novinová služba - dovoz tisku,Vinonradská 46, 12043PRA- 
HA 2. Tiel ni ankau yekte helpas al niaj bulgaraj amikoj,kiuj 
eldonas menciitan gazeton.Mendu tuj pere de postkarto.
Pluajn numerojn,kiujn eldonas aliaj landoj/inkluzive de niaj, 
automate ankau la separato de nia PACO, vi abonu rekte Če a- 
socio.En la abonsumo 16,-Kčs nia enkalkulis nur ekspediciajn 
elspezojn kaj parte antaupagon por suplemento "Riporto^skri — 
bita en pendumila maso" de Juslius Fučík. Samajn kondicojn h^ 
vas niaj eksterlandaj legantoj.Vi informu ce viaj perantoj au 
rekte ee nia asocio.
ABONKOTIZO POR HEROLDO de ESPERANTO PLIALTlOIS 
por estonta jaro lau decido de eldonisto.Vi devos pagivl08,~ 
Kčs. Kiu havas intereson tuj demandu asocion cu ankorau estas 
liberaj abonoj.

STARTO - nepravidelný věstník ČE3CÉH0 ESPliRANTSKÉHO SVAZU Jil- 
aká lo, Praha l, vydávaný pro potřebu členů svazu. Vychází 6 x 
ročně. Za obsah tohoto čísla odpovídá Dr.Jaromír Jermář CSc a 
Zdenko Křimský. Grafická úprava M.Labašta. Tisk zajišluje Tech 
nické ústředí knihoven. Předáno do tisku 2 3.listopadu 1979.Do- 
hledací pošta Praha o7, snížený poštovní poplatek povolen Ře­
ditelstvím pošt Praha, po čj.zn.P/l-1267/79 ze dne 6.dubnal979
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HIDRAULIKA 
DRAGILO 
TI PO 
DH 103

La Universala hídraulika dra- 
gilo tip© DH 103 devenas per sia 
konstruo el la antaua tipolQl .ĜI 
servas por translokado,fosado, 
konstruado, fínlaboroj kaj pluaj 
plej diversaj teknoiogiaj ter lab­
oro]. La vastaj eblecoj por uzi 
la masinon estas je dispono per 
sortimento de diversaj laborme­
kanismoj, kies iloj aŭuzatajuj- 

oj es Las regata j rektc per altpremaj hidraŭlikaj cilindroj kun funkciiga j movoj de la 
imuopaj partoj de la labormekanismoj en arnbaŭ direktoj. La kompleta pezo ce funk- 
clado ínklu/.íve la stabiligan sargon estas éirkaú 27 tunoj kaj ĝi sanĝiĝas laŭtio,ki­
uj labormekanismoj estas uzataj.

La dragilon funkciigas bone élprovita dizelo škoda ML 634, kieslaborefikoestas 
175 čc val po voj.

La novan h idraŭl i kan dragilon DII 103 fabrikas Uničovské strojírny (Masinfabri- 
koj en Uničov), eksportas ilin monopole Strojexport en Praha, Čelioslovakio.




